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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) ako príslušný orgán štátnej správy podľa  § 9 a  § 10  zákona č. 525/2003 Z. z. o  štátnej  správe starostlivosti  o  životné  prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 
a o zmene a doplnení  niektorých  zákonov  v  znení  neskorších  predpisov (ďalej len „zákon 
č. 245/2003  Z. z. o  IPKZ“),  podľa  §  8  ods. 1,  ods. 2  písm. a)  bod 1., bod 7. a bod 8., písm. b) bod 3. a bod 5., písm. f) bod 2. a bod 4., písm. g) bod 1. a bod 2. zákona  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ,  na  základe  konania vykonaného podľa  zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  a  zákona  č. 71/1967 Zb. o  správnom  konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“) vydáva
i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke
 Hydinárska  FARMA Košická Polianka 
Košická Polianka 242
                                                                      Okres Košice - vidiek
       Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

       Obchodné meno:                   GALKO, s.r.o. 

Sídlo:                                     Košická Polianka 242
IČO:                                       36 575 5452
          Súčasťou  integrovaného  povolenia  činnosti  v  prevádzke  je  podľa  § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ :

a) v oblasti ochrany ovzdušia

    - udelenie  súhlasu   na   vydanie  rozhodnutia  o  povolení  stavby  veľkého zdroja  znečisťovania,  
      a rozhodnutia o jeho užívaní, podľa  § 8 ods. 2   písm. a)  bod 1. zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

    - určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania, podľa §  8  ods. 2  písm. a)

      bod 7. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

   - udelenie   súhlasu   na   vydanie  súboru   technicko-prevádzkových   parametrov   a   technicko-  

     organizačných opatrení, podľa  § 8 ods. 2   písm. a)  bod 8. zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.   
b) v oblasti povrchových a podzemných vôd 

    - udelenie  súhlasu   na   vykonávanie   činnosti,  ktoré  môžu   ovplyvniť   stav  povrchových  vôd 

      a podzemných  vôd,  podľa  § 8  ods. 2  písm. b)  bod 3. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

    -
povolenie na odber podzemných vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
c) v oblasti ochrany zdravia ľudí posúdenie návrhov

    -
na využívanie vodných zdrojov na zásobovanie úžitkovou vodou podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 2. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

    - na nakladanie  s  nebezpečnými  odpadmi, podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

d) v oblasti veterinárnej ochrany územia

    - vydanie  záväzného  posudku  v  stavebnom  konaní  a  v  kolaudačnom  konaní,  ak ide o stavby 

       určené na  chov zvierat, skladovanie  krmív alebo neškodné odstraňovanie  odpadov živočíšneho

       pôvodu,  podľa § 8 ods. 2 písm. g) bod 1. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

    - vydanie  záväzného  posudku  k návrhu  nových  technologických  alebo  pracovných   postupov

       pri chove zvierat a k  nakladaniu s odpadmi živočíšneho pôvodu, podľa § 8 ods.2 písm. g) bod 2.

       zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.  
           Prevádzka  HYDINÁRSKA  FARMA  Košická  Polianka  (ďalej len „farma“)  je  umiestnená 
na  pozemkoch parcelné č. 1454, 1457, 1458, 1461, 1462, 1465, 1466, 1469, 1482, 1485, 1486, 1489, 1491, 1494, 1495, 1498, 1499, 1502, 1503, 1506, 1507, 1510, 1511, 1514,  1515/1, 1515/2, 1518, 1519,  1522, 1523, 1526,  1527,  1530,  1531,  1534, 1535,  1538, 1539, 1542, 1543, 1546, 1547, 1550, 1551, 1554/1, 1554/2, 1555, 1558, 1559, 1562, 1563, 1566,  1567,  1570,  1571, 1574, 1575, 1578, 1579 a 1582,  katastrálne územie Košická Polianka. Pozemky sú v správe spoločnosti Agro Polianka, s. r. o. na základe nájomných zmlúv s jednotlivými vlastníkmi pozemkov,  ktorá ich prenajíma spoločnosti GALKO, s.r.o., Košická Polianka 242.  Stavby, ktoré sú umiestnené             na pozemkoch parcelné č. 1469/14-21, 1547/4-7,  1547/11, 1547/13-17, 1457/19 a 1547/21 sú         vo vlastníctve spoločnosti TERRACHEM s. r. o., Mudroňova 31, 040 01 Košice, ktorá ich prenajíma spoločnosti GALKO  s.r.o., 044 42 Košická Polianka 242. 

I.  Údaje o prevádzke   
A. Zaradenie prevádzky  
1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 
a.) Základná priemyselná činnosť je podľa  prílohy č. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ                       kategorizovaná pod bodom: 6.6.a) Prevádzky na intenzívny chov hydiny a ošípaných                       s priestorom pre viac ako 40 000 k s  hydiny.  Podľa prílohy č. 3 k vyhláške MŽP SR                        č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  je zaradená do skupiny  NOSE-P 110.05.
b.) Ostatné  priamo s tým  spojené činnosti,  ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané 

v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.
2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania
          Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým a dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov  (zákon o ovzduší), v  znení neskorších  predpisov  a v zmysle vyhlášky č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o  kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení vyhlášky   č. 410/2003   Z. z.,  vyhlášky   č.  260/2005 Z. z.,  vyhlášky  č. 575/2005 Z. z.  a  vyhlášky 

č. 631/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov (ďalej len „vyhláška č. 706/2002 Z. z.“) kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia, kategória 6.12.1 Veľkochov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom  chovných  miest viac  ako 40 000 ks hydiny. 
B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke
1. Charakteristika prevádzky
           Farma  bola uvedená do prevádzky v  roku 1973.  Územie na ktorom je farma umiestnená  sa  nachádza cca 500 m západne od radovej zástavby obce Košická Polianka. V  bezprostrednej blízkosti farmy sa nenachádzajú žiadne chránené územia a ani iné citlivé oblasti životného prostredia.
2. Projektovaná kapacita prevádzky

     - nosnice 170 600 ks za rok,
     - kuričky 140 400 ks za rok, 
     - ročný fond pracovnej doby nepretržite, 365 dní.

3. Opis prevádzky

           Farma je dopravne napojená betónovou komunikáciou odbočkou z miestnej komunikácie obce Košická Polianka. Vstup na  farmu pre dopravné vozidlá a motorové prostriedky, potrebné pre prevádzku je zabezpečený cez hlavný vchod pri administratívnej  budove,  ktorý je opatrený dezinfekčným brodom. Vchod  pre  osoby  do  areálu farmy  je  opatrený   dezinfekčnou   rohožou.  Vnútroareálová doprava k jednotlivým objektom v areáli farmy je zabezpečená  po spevnených betónových komunikáciách. Oplotenie k zamedzeniu  prístupu   nepovolaným   osobám  a  zvieratám  do  priestoru  farmy je vybudované z oceľového plechu a drôteného pletiva výšky 2 m.
4. Členenie prevádzky na stavebné objekty
SO 01 - Hlavná administratívna budova,
SO 02 - Administratívna budova 1 (šatne),
SO 03 - Administratívna budova 2 (šatne),
SO 04 - Vrátnica a garáže,
SO 05 - Chovná hala A1 (nosnice), 

SO 06 - Chovná hala A2 (nosnice),  
SO 07 - Chovná hala B1 (nosnice),
SO 08 - Chovná hala B2 (nosnice),
SO 09 - Chovná hala C1 (nosnice), 

SO 10 - Chovná hala C2 (nosnice),  

SO 11 - Chovná hala G1 (nosnice),

SO 12 - Chovná hala G2 (nosnice),

SO 13 - Chovná hala H1 (nosnice),

SO 14 - Chovná hala H2 (nosnice), 

SO 15 - Chovná hala Z1 (nosnice),
SO 16 - Chovná hala Z2 (nosnice),
SO 17 - Chovná hala J1 (kuričky),
SO 18 - Chovná hala J2 (kuričky),
SO 19 - Chovná hala K1 (kuričky),

SO 20 - Chovná hala K2 (kuričky),

SO 21 - Triediareň a sklad vajec, 

SO 22 - Príručný sklad (mimo prevádzky),
SO 23 - Kotolňa, diessel agregát a trafostanica (kotolňa a diessel agregát mimo prevádzky),  
SO 24 - Sklad kadáverov,
SO 25 - Sklad ropných látok,

SO 26 - Ovčín (mimo prevádzky), 
SO 27 - Zásobníky kŕmnych zmesí,
SO 28 - Studňa, 
SO 29 - Čerpacia stanica a úpravňa vody, 
SO 30 - Vežový vodojem,
SO 31 - Rozvod vody,
SO 32 - Kanalizácia splašková,
SO 33 - Žumpa č. 1,

SO 34 - Žumpa č. 2,

SO 35 - Žumpa č. 3,

SO 36 - Žumpa č. 4,
SO 37 - Kanalizácia priemyslová,

SO 38 - Žumpa č. 5,

SO 39 - Žumpa č. 6,
SO 40 - Žumpa č. 7 (mimo prevádzky),

SO 41 - Žumpa č. 8,
SO 42 - Žumpa č. 9,
SO 43 - Elektrické prípojky,
SO 44 - Regulačná stanica plynu a plynové prípojky, 

SO 45 - Vnútroárealové komunikácie a spevnené plochy,
SO 46 - Oplotenie.
           Nosnice  pre  produkciu  vajec a  kuričky  sú  umiestnené v chovných  halách  v  klietkovom  trojpodlažnom a štvorpodlažnom poschodovom bariérovom systéme nasledovne:

- nosnice, chovné  haly  A1,  C1,  C2,  G1,  G2,  H1,  H2,  Z1  a  Z2  v  desiatich   radoch,  
- nosnice, chovné  haly  A2,  B1  a  B2 v ôsmich radoch, 

- kuričky,  chovné  haly  J1,  J2,  K1 a  K2  v desiatich radoch. 

            Chovné haly sú vybavené nasledujúcim technologickým vybavením:

- Kŕmenie je automatické, z vonkajších stojatých oceľových zásobníkov kŕmnej  zmesi  potrubím  cez  závitovkové  dopravníky  do násypky  a  reťazovým dopravníkom je kŕmna zmes dopravovaná 
  do žľabu pre nosnice a kuričky. V chovnej hale A2 je kŕmenie zabezpečené z vonkajších stojatých zásobníkov kŕmnej zmesi potrubím cez závitovkové dopravníky do kŕmneho vozíka, ktorý je mechanickým ovládaním dopravovaný ku chovným klietkam.       

- Napájanie pitnou vodou je automatické, nízkotlakové, z  vonkajšieho rozvodu vody  ku  kolíkovým  napájačkám (niple). Meranie spotreby vody v chovných halách A1, B1, B2, C1, C2, J1, J2, K1 a K2 je realizované podružnými vodomermi, ktoré sú osadené na rozvodnom potrubí jednotlivých objektov. V chovných halách A2, G1, G2, H1, H2, Z1 a Z2 nie sú  realizované podružné vodomery. 
- Dávkovanie liečiv, vakcín a vitamínov do napájacej  vody  je   zabezpečené   dávkovačom umiestneným na rozvodnom potrubí pitnej vody do chovných hál.

- Osvetlenie v chovných halách A1, A2, B1, B2, C1, C2, G1, G2, H1, H2, Z1 a Z2 je zabezpečené  žiarivkami, v chovných halách J1, J2, K1 a K2 žiarovkami, regulácia svetla je automatická.
- Vetranie je nútené,  realizované  podtlakovým systémom, nasávaním vzduchu cez nasávacie klapky 

   a odvodom fugitívnych emisií amoniaku axiálnymi ventilátormi. Nasávacie klapky v chovných halách A1, A2, B1, B2, C1 a C2 sú umiestnené na bočnej stene objektov a ventilátory na protiľahlej bočnej stene. V  chovných   halách  G1,  G2,  H1,  H2,  K1,  K2,  Z1  a   Z2  sú  nasávacie  klapky  umiestnené
    na bočných stenách objektov a ventilátory v strešnej konštrukcii objektov.  

- Vykurovanie v chovných halách J1, J2, K1 a K2 je zabezpečené teplovzdušnými horákmi typu ERMAF 75 zavesenými na strešnej konštrukcii objektov na spaľovanie zemného naftového plynu (ďalej len „ZNP“). Ostatné chovné haly nie sú vykurované. 
- Odsun hydinového trusu z chovných hál, ktorý  prepadáva  dnom chovných klietok, je zabezpečený
   dopravnými  trusnými    pásmi    umiestenými    pod    chovnými   klietkami,   ktoré   sú   poháňané 

   elektromotormi, ktorými je dopravovaný  na  koniec  chovných hál  k zariadeniu zabezpečujúcemu
   jeho  zoškrabovanie. Hydinový  trus  z  jednotlivých  chovných   hál   je   dopravovaný  cez  trusnú
   koncovku do veľkokapacitných oceľových  kontajnerov, ktoré sú umiestnené vedľa chovných  hál.
- Vajcia   po  znesení   nosnicami   dopadajú   na   dná   klietok,  ktoré   majú  mierny  sklon  smerom 
   ku  zberným pásom vajec. Zbernými pásmi sú vajcia dopravované na zberný elevátor, ktorý premiestni  vajcia na centrálny dopravník, ktorým sú vajcia prepravené  do triediarne a skladu vajec.    
           Technologické   zariadenia  a  prevádzkové   priestory   chovných  hál,  z  ktorých  sú  nosnice  vyradené  z  produkčného  chovu  a  následne  vyskladnené,  sú  mechanicky  vyčistené                     a  opláchnuté vodou z tlakového zariadenia, dezinfikované  a  pripravené na naskladnenie nových nosníc. 
           Hydinový trus po naplnení kontejnerov je pravidelne, bez medziskladovania odvážaný mimo areál prevádzky na základe obchodnej zmluvy do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou osobou.            
           Uhynuté nosnice a kuričky sú do doby zneškodnenia umiestnené v  Sklade kadáverov,  ktorý je v objekte SO 24. Sklad kadáverov  je prízemný murovaný  objekt, v ktorom sú uskladňované uhynuté nosnice a  kuričky v  200 litrových plastových kontajneroch. V sklade kadáverov sa uskladňujú aj odpadové vajíčka (krvavé a rozbité), ktoré sú uložené v igelitových vreciach. Objekt je  bez vetrania. Zneškodnenie uhynutých nosníc, kuričiek a  vajec je zabezpečené odvozom, na základe obchodnej zmluvy do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou osobou.

           Potreba vody  pre  pitné,  sociálne  a  výrobné  účely  je zabezpečená z vlastnej vŕtanej studne.
Voda zo  studne  je  čerpaná  ponorným  čerpadlom do úpravne vody,  kde  je upravovaná a následne  
prečerpávaná  do  nadzemného  betónového  vodojemu o objeme 30 m3. Z vodojemu je voda  dopravovaná samospádom prívodným  potrubím  ku  jednotlivým objektom farmy. Meranie spotreby  vody je zabezpečené vodomerom, ktorý je umiestnený na prívodnom potrubí z vodojemu ku jednotlivým objektom. Studňa má zriadené ochranné pásmo 1o o ploche 80 x 80 m, oplotené pozinkovaným pletivom výšky 1,50 m. 
           Splaškové odpadové vody zo sociálnych a hygienických zariadení jednotlivých objektov areálu prevádzky sú zvedené kanalizačnými prípojkami do žúmp nasledovne:

- zo SO 01 do žumpy č. 1 o objeme 20 m3, 

- zo SO 02 do žumpy č. 2 o objeme 20 m3,
- zo SO 03 do žumpy č. 3 o objeme 20 m3,
- zo SO 21 do žumpy č. 4 o objeme 20 m3.
            Priemyselné odpadové vody z chovných hál sú  zvedené kanalizačnými prípojkami  do žúmp nasledovne:  

- zo SO 05 a SO 06 do žumpy č. 5 o objeme 20 m3,

- zo SO 07 a SO 08 do žumpy č. 6 o objeme 20 m3,

- zo SO 17 a SO 18 do žumpy č. 8 o objeme 20 m3,

- zo SO 19 a SO 20 do žumpy č. 9 o objeme 20 m3.
           Žumpy  sú   vybudované  ako  nepriepustné   železobetónové   podzemné  nádrže. Obsah   žúmp
 je vyvážaný cisternovým vozidlom na zneškodnenie na základe obchodnej zmluvy do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou osobou.      
           Dážďové odpadové vody z  povrchového odtoku (strechy objektov farmy, vnútroareálové komunikácie a spevnené  plochy)  sú vyústené voľne do terénu.   

           Farma je zásobovaná elektrickou energiou z vlastnej trafostanice,  ktorá je umiestnená v SO 23.
Trafostanica v  ktorej sú umiestnené dva  transformátory  o výkone 400 kW  je  prízemný, murovaný 

objekt, s betónovou podlahou bez izolácie proti pôsobeniu ropných látok.
             Zásobovanie farmy ZPN pre  vykurovanie  chovných hál,  administratívnej  a  ostatných prevádzkových  budov je  zabezpečené  z  SO 43 -  Regulačná stanica plynu a plynovými prípojkami   vedenými ku jednotlivým objektom areálu farmy. Regulačná stanica plynu je umiestnená v západnej časti areálu farmy.     
           Ropné látky, nafta a motorové oleje pre prevádzku motorových vozidiel a mechanizačných  prostriedkov sú skladované v SO 25 Sklad ropných látok. Nafta je skladovaná v jednej 1 000 l plastovej nádrži a 200 l kovových sudoch, motorový olej je skladovaný v 50 l kovových sudoch. Sklad  ropných  látok  je  prízemný  murovaný  objekt,  podlaha  je  betónová  bez  zbernej   nádržky
a izolácie proti pôsobeniu ropných látok. S ropnými látkami pri tankovaní do dopravných prostriedkov sa manipuluje pred skladom ropných látok z veľkoobjemového kontajnera čerpadlom do vozidiel. Manipulačná plocha pred skladom nie je dostatočne zabezpečená proti úniku a pôsobeniu ropných látok.               
            V objekte sú zhromažďované do doby odovzdania na zneškodnenie aj nebezpečné odpady, ktoré sú uložené vo vhodných označených nádobách.
            Kŕmne zmesi pre chov nosníc a kuričiek sú skladované v  stojatých  oceľových  zásobníkoch, ktoré sú  umiestnené v  trávnatej  časti, vedľa  jednotlivých  objektov  chovných  hál  výkrmu  nosníc 
a kuričiek. Celkovo je v areáli farmy umiestnených 27 ks zásobníkov kŕmnych zmesí o objeme 14 m3 a 18 m3. Kŕmne zmesi  sa  do zásobníkov  prečerpávajú  z  automobilových  cisterien  potrubím pneumaticky  cez cyklónový uzáver.   
II. Podmienky povolenia
A. Podmienky prevádzkovania 
 1. Všeobecné podmienky 

 1.1 Prevádzka  bude  prevádzkovaná v  rozsahu  a  za  podmienok  stanovených  v  tomto   povolení.
       Umiestnenie zariadení  v  prevádzke a vykonávanie jednotlivých  činností  musí byť také, ako   
       je uvedené v tomto rozhodnutí. 

          1.2. Všetky zariadenia prevádzky a technické prostriedky použité pri vykonávaní činností v prevádzke
                  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave.

 1.3. Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia  prevádzky alebo činností  v  prevádzke,  ktoré  môžu 

        môžu  výrazne ovplyvniť  kvalitu  životného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu
        a o tieto zmeny musí byť požiadané osobitne. 

 1.4. Práva  a    povinnosti    prevádzkovateľa     prechádzajú    na    jeho   právneho   nástupcu. Nový
        prevádzkovateľ  je  povinný  ohlásiť  na  IŽP  Košice  zmenu  prevádzkovateľa do 10 dní odo 

        dňa účinnosti prechodu  práv a povinností.
1.5
Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových predpisov.

1.6 Ak  integrované  povolenie   neobsahuje  konkrétne  spôsoby  a  metódy  zisťovania,  podmienky 

      a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

1.7 Prevádzkovateľ   je   povinný   disponovať   vlastníckym   právom   k   pozemkom,   na   ktorých 
       je umiestnená prevádzka alebo je povinný mať k týmto pozemkom uzatvorené nájomné zmluvy. Ak sa vo veci určenia vlastníctva niektorých pozemkov, na ktorých je prevádzka umiestnená, vedie súdny spor, je prevádzkovateľ povinný vysporiadať majetkoprávne vzťahy k takýmto pozemkom do 60 dní od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia súdu v predmetnej veci.
1.8 Prevádzkovateľ  môže  vykonávať  činnosti  pre  potreby  prevádzok v nevyužívaných  objektoch 
      nachádzajúcich  sa  v  areáli prevádzky  len  na  základe  právoplatného  rozhodnutia  príslušného 
      správneho orgánu vydaného v integrovanom povoľovaní  podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ
      na základe žiadosti o zmenu tohto rozhodnutia.

   1.9. Prevádzkovateľ  je   povinný  oboznámiť  zamestnancov  s  podmienkami   a   opatreniami  tohto
          rozhodnutia,   ktoré  sú  relevantné  pre   ich   povinnosti  a   poskytnúť  im  primerané   odborné        a technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti. 

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 
2.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky.

      2.2 Prevádzka môže byť prevádzkovaná  nepretržite. 
3. Podmienky pre suroviny, kŕmne zmesi,  pomocné látky, energie, výrobky
3.1 Prevádzkovateľ má  povolené  používať  suroviny, kŕmne zmesi, ocot, elektrickú energiu,   ZPN, 
      pohonné  hmoty,   motorové   oleje    a    nakladať  s vodou  tak, ako je to uvedené v  bodoch B.3.  

      a  B.4.,  časť I.  „Opis  prevádzky  a   technických   zariadení  na ochranu ovzdušia, vody  a  pôdy 
      v  prevádzke“ tohto rozhodnutia. 

3.2 Prevádzkovateľ   môže  v  prevádzke  na   farme   používať   čistiace   prostriedky  a  dezinfekčné 
      prostriedky určené na čistenie a dezinfekciu chovných hál, napájačiek a vody pre chov nosníc       a kuričiek.
3.3 Prevádzkovateľ  je  povinný  na   kŕmenie  zvierat   použiť   len   krmiva    zdravotne   neškodné, 

      zodpovedajúce potrebám  zvierat príslušného druhu  a  kategórie, a  to aj z dietetického hľadiska.

      Nesmú obsahovať   patogénne  a  podmienečne   patogénne  mikroorganizmy  alebo  ich   toxíny, 

      škodlivé   látky  v  množstvách   prekračujúcich  prípustne  limity  a  musia  byť   bez  príznakov
      narušenia prirodzených zložiek.
3.4 Prevádzkovateľ  je  povinný  na  kŕmenie zvierat   použiť  len   krmivo,  ktoré   bolo   na  základe

      overenia  jeho   akosti,  výživnej   hodnoty,  zdravotnej   nezávadnosti  a  použiteľnosti  zapísané   

      do registra krmív.    
3.5. Prevádzkovateľ  môže  podávať liečivá, vakcíny  a  vitamíny do  krmív a  napájacej  vody  iba 
       so súhlasom miestneho veterinárneho lekára pre hydinu.   
3.6 Prevádzkovateľ   nesmie  bez  povolenia  IŽP Košice  zvýšiť  výrobnú  kapacitu   prevádzok  nad
      hodnoty projektovanej kapacity, tak ako je to uvedené v bode B.2. časť I. tohto rozhodnutia.
4. Odber vody

4.1 Prevádzkovateľ  môže odoberať vodu  z vlastnej studne  pre  pitné, sociálne a výrobné účely.
4.2 Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať   meranie  odberu  vody  z vlastnej studne meradlom pre
      tento účel  určeným,  centrálnym  vodomerom  umiestneným  na  prívodnom potrubí z vodojemu 
      a podružnými vodomermi umiestnenými na rozvodnom potrubí v jednotlivých chovných halách.
4.3 Prevádzkovateľ je povinný inštalovať podružné vodomery na rozvodnom potrubí vody chovných

      hál A2, G1, G2, H1, H2, Z1 a Z2  v lehote do 31.09.2008.

4.4 Prevádzkovateľ  nesmie  prekročiť  pri  odbere  podzemných  vôd  pre  pitné,  sociálne  a  výrobné
      účely z  vlastnej  studne hodnoty  uvedené  v nasledujúcej tabuľke: 
	studňa
	povolený priemerný odber 
	povolený maximálny odber

	vlastná
	1,5 l. s-1
	2,5 l. s-1


4.5 Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať  meranie  odberu   podzemných  vôd  pre pitné, sociálne
      a výrobné účely z vlastnej studne vodomerom, overeným podľa osobitných právnych predpisov.
4.6 Prevádzkovateľ je povinný  pri používaní vody z vlastnej  studne  pre  pitné,  sociálne a  výrobné
      účely na farme dodržať všetky ustanovenia nariadenia vlády č. 354/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na vodu určenú na ľudskú spotrebu a kontrolu kvality vody určenej pre ľudskú spotrebu.
5. Technicko-prevádzkové podmienky
5.1
Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky, ktoré sú používané pri činnostiach       v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s  podmienkami sprievodnej dokumentácie a  prevádzkových  predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných  právnych predpisov.
5.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých vznikajú alebo môžu vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade:

- s  platným Súborom technicko-prevádzkových  parametrov a technicko-organizačných opatrení  

   na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdrojov  znečisťovania (ďalej len „Súbor TPP 

   a TOO“), schváleným týmto rozhodnutím,

- s  prevádzkovými  predpismi  vypracovanými  v  súlade  s   projektom  stavby,  s  podmienkami 

   výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby,

-
s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

-
s projektom stavby.
6. Podmienky pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami

6.1 Všetky  vnútorné  a  vonkajšie  manipulačné  plochy a skladovacie priestory, kde sa zaobchádza
      s nebezpečnými  látkami a s použitými obalmi  nebezpečných látok, musia byť zabezpečené tak, 
      aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo podzemných vôd, v súlade so všeobecne 
      záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva.
6.2 V miestach, kde prevádzkovateľ zaobchádza s nebezpečnými látkami, je povinný zabezpečiť        prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály budú do doby zneškodnenia uskladnené v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva.

6.3 Stavby a zariadenia v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť  prevádzkované podľa  vypracovaných  prevádzkových poriadkov,  plánov  údržby  a  opráv a  plánov  kontroly    a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelné oboznamovanie obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi.

6.4 Prevádzkovateľ je v areáli prevádzky povinný za účelom zachytávania drobných okapov ropných látok z  olejových a  palivových  nádrží  mechanizačnej  techniky a dopravných  prostriedkov, podkladať pod nich prenosné plechové vaničky pri ich odstavovaní v areáli prevádzky.

6.5
Prevádzkovateľ je povinný vyvážať hydinový trus z farmy ako hospodárske hnojivo podľa                § 2 ods. 2 zákona č. 136/2000 Z. z. o hnojivách v znení neskorších predpisov vždy po naplnení veľkokapacitných oceľových kontajnerov priamo na hnojiská zmluvných odberateľov, alebo     na hnojisko riadne vybudované a  zabezpečené v  súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva, alebo je povinný zabezpečiť aplikáciu uvedeného hydinového trusu na poľnohospodárske pozemky zmluvných odberateľov a jeho následné zapracovanie do pôdy a to bez medziskladovania v  areáli prevádzky, alebo je povinný  hydinový trus odovzdávať oprávnenej osobe na základe obchodnej zmluvy na jej úpravu kompostovaním alebo je povinný odovzdávať hydinový trus na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.       
B. Emisné limity
1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia
1.1 Emisné limity pre znečisťujúce  látky, emitované  do  ovzdušia  z malých  zdrojov  znečisťovania 
      ovzdušia  kotle v  SO 01,  SO 02,  SO 03  a  teplovzdušné  horáky v chovných halách J1,  J2,  K1

      a K2 sa neurčujú.
1.2 Emisné  limity  pre znečisťujúce  látky  emitované  do ovzdušia z  veľkého zdroja  znečisťovania
      ovzdušia  (veľkochov hydiny s projektovaným počtom miest nad 40 000 ks) sa neurčujú.
2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných vodách a osobitných vodách

2.1 Limitné hodnoty pre splaškové odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ má zakázané vypúšťať

      splaškové  odpadové   vody   do   povrchových   a   podzemných   vôd.    Splaškové    odpadové    vody
      z   jednotlivých   objektov   prevádzky  musí   sústreďovať  v  nepriepustných   žumpách  a  zmluvne
      zabezpečiť ich zneškodňovanie u oprávnenej osoby.
2.2. Limitné   hodnoty  pre  priemyselné  odpadové vody  sa  neurčujú. Prevádzkovateľ má  zakázané
       vypúšťať priemyselné odpadové vody do  povrchových  a  podzemných vôd. Priemyselné odpadové
       vody musí prevádzkovateľ  sústreďovať v  nepriepustných  žumpách  a  zmluvne zabezpečiť ich
       zneškodňovanie u oprávnenej  osoby. 
2.3 Prevádzkovateľ  je  povinný vykonávať všetky činnosti v prevádzke farmy takým spôsobom, aby 
      nemohlo dôjsť k znečisteniu vôd z povrchového odtoku znečisťujúcimi látkami.
3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie

    Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie sa neurčujú.
C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník 

     Prevádzkovateľ   je   povinný používať technológiu so znižujúcim účinkom  na  emisie amoniaku,
     metánu   a   prevenciu   zápachu  najneskôr  od  30.09.2008  a  technológiu  kŕmenia s pridávaním
     enzýmových    látok   do   používaných   kŕmnych   zmesí  s  cieľom  zlepšiť  u  chovanej   hydiny
     využiteľnosť  živín  prítomných  v kŕmnych  zmesiach  s následným   znížením  emisii amoniaku,
     metánu  a  pachových  látok do životného prostredia.   
D. Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov  
1. Prevádzkovateľ  je  povinný dodržiavať  postupy na nakladanie s odpadmi a opatrenia  na zníženie
    produkovaných  odpadov  uvedené  vo  svojom  Programe odpadového hospodárstva, schválenom
    príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a aktualizovanom  podľa všeobecne 
    záväzného  právneho  predpisu odpadového hospodárstva.

2. Prevádzkovateľ  je  povinný zhromažďovať nebezpečné odpady  len  na  miestach na to určených. 

3. Prevádzkovateľ   je   povinný   mať   zmluvne  zabezpečenú    prepravu   nebezpečných   odpadov 

     u  dopravcu   oprávneného   podľa    príslušného  ustanovenia   všeobecne   záväzného   právneho 

     predpisu   odpadového  hospodárstva.   

 4. Prevádzkovateľ je povinný  zhromažďovať  odpady  utriedené  a označené podľa druhov v súlade so všeobecne záväzným právnym  predpisom  odpadového hospodárstva,  ktorým  sa ustanovuje  Katalóg odpadov  a zabezpečiť ich  pred  znehodnotením,  odcudzením  alebo  iným nežiadúcim   únikom.
 5. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady  oddelene  od  ostatných  odpadov   podľa ich druhov, označovať  ich určeným spôsobom  a  nakladať  s  nimi v  súlade so všeobecne    záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

 6. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpadové oleje a obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, oddelene od ostatných druhov odpadov, odpady zo svetelných zdrojov v pôvodných obaloch v zberných kontajneroch a  odpadové olovené batérie  a  akumulátory minimálne uložené v záchytných vaničkách.

 7.  Nádoby,  sudy  a  iné obaly,  v   ktorých   sú  nebezpečné  odpady   uložené,  musia  byť  odlíšené 
      od  zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (napr. vznik požiaru, výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu, chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám podľa osobitných predpisov. 
 8. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať vznikajúce odpady  na  zhodnotenie  alebo  zneškodnenie

      len  osobám  oprávneným  nakladať  s  odpadmi  podľa všeobecne záväzného právneho predpisu

      odpadového hospodárstva na základe uzatvorených písomných zmlúv. 
 9. Nebezpečné odpady resp. zberné nádoby nebezpečných odpadov ako aj sklad, v ktorom sa zhromažďujú nebezpečné odpady, musia  byť označené  identifikačným  listom nebezpečného odpadu v  zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

10. Prevádzkovateľ  nesmie  riediť  alebo zmiešavať  odpady s  cieľom dosiahnuť  hraničné  hodnoty

      koncentrácie   škodlivých   látok  v   odpadoch   stanovené  vo   všeobecne  záväzných   právnych 
      predpisoch odpadového hospodárstva. 

11. Prevádzkovateľ   je    povinný   pri   preprave   nebezpečných   odpadov   dodržiavať   povinnosti
odosielateľa    ustanovené  v   §  20   zákona   č. 223/2001  Z. z.  o   odpadoch,   viesť   evidenciu
o  prepravovaných  nebezpečných   odpadoch   na   sprievodných  listoch nebezpečných odpadov
a podávať hlásenie  o prepravovaných nebezpečných  odpadov  na kópiách  sprievodných listov    nebezpečných odpadov v  súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.
12. Prevádzkovateľ  je povinný s odpadom živočíšneho pôvodu   katalógové č.18 02 02 - odpady,  ktorých

      ktorých   zber   a  zneškodňovanie   podliehajú   osobitným   požiadavkám  -  nakladať  v   súlade 
      s ustanoveniami zákona č. 39/2007 Z. z. o  veterinárnej starostlivosti („ďalej len zákon   o veterinárnej starostlivosti“).
 13. Prevádzkovateľ   je   povinný  odpady   živočíšneho   pôvodu   katalógové  č. 18 02 02 - odpady,
       ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám zhromažďovať a skladovať v sklade kadáverov až do doby ich zneškodnenia oprávnenou osobou podľa zákona o veterinárnej starostlivosti.

 14. Prevádzkovateľ   je   povinný   počas  chovného  cyklu   vykonávať  denne  kontrolu  úhynu   nosníc 
       a  kuričiek,  ktorých zber a  zneškodňovanie  podliehajú   osobitným  požiadavkám    z  hľadiska
       prevencie   nákazy. Uhynuté  nosnice  a  kuričky  musí  okamžite   uložiť  do  skladu  kadáverov 

      a úhyn okamžite oznámiť oprávnenej osobe na zneškodňovanie uhynutých zvierat podľa zákona      o  veterinárnej  starostlivosti. 

E.  Podmienky hospodárenia s energiami
1. Prevádzkovateľ  je  povinný  udržiavať  elektrické  a  plynové  zariadenia,  technologické   vybavenie chovných   hál,  dopravné   vozidlá  a  motorové   mechanizmy  na  farme  v  dobrom technickom stave  a  vykonávať   ich   pravidelnú  kontrolu  a  údržbu  tak,  ako  je  to  uvedené v sprievodnej dokumentácii od  výrobcu  a  o  vykonaných  kontrolách,  revíziách  a  ich  údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku. 

2.
Prevádzkovateľ je povinný od 10.12.2008 na osvetlenie všetkých priestorov na farme okrem ustajňovacích priestorov chovných hál, v ktorých sa využíva systém postupného stmievania a rozsvecovania žiaroviek, používať úsporné žiarovky a žiarivky.

3.
Na čistenie chovných hál je prevádzkovateľ povinný používať vysokotlakové strojné zariadenie s nízkou spotrebou elektrickej energie a vody.

F.  Opatrenia   na   predchádzanie   havárii   a  na   obmedzenie   následkov  v prípade havárii a opatrenia týkajúce sa situácii odlišných od podmienok bežnej prevádzky

1. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať plán  preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku   neovládateľného  úniku  nebezpečných  látok  do  životného  prostredia  a  na  postup  v   prípade   ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) pre zaobchádzanie s  nebezpečnými látkami  schválený rozhodnutím IŽP Košice, odborom inšpekcie ochrany vôd č. 9465-40209/52/2007/Ale zo dňa 07.12.2007.
 2. Všetky zariadenia v ktorých sa používajú, zachytávajú, spracovávajú alebo dopravujú nebezpečné   
      látky musia byť v takom technickom stave a prevádzkované na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto látok do pôdy, podzemných,  povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku.

 3. Prevádzkovateľ musí pri chove hospodárskych zvierat dodržiavať hygienické a veterinárne požiadavky. V prípade potreby dezinfekcie vozidiel musí skontrolovať jeden krát denne stav a funkčnosť dezinfekčného brodu a dezinfekčných rohoží a v prevádzkovom denníku musí viesť evidenciu o doplnení dezinfekčnej látky.

 4. Všetky  nádrže  a  obaly  nebezpečných látok  musia  byť  umiestnené  v  záchytnej vani o objeme  

      nie  menšom  ako  objem  rezervoára  alebo  nádrže  vo  vnútri  záchytnej vane. Ak je v záchytnej  

      nádrži  umiestnených   viac  nádrží,  je  na  určenie  objemu  záchytnej  vane  rozhodujúci  objem 

      najväčšej  z nich, najmenej  však 10 %  zo súčtu objemov  všetkých  nádrží v záchytnej vani, ak technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa nemôže mať žiaden odtok; prípadný  prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok  na účely ďalšieho využitia alebo zneškodnenia.

 5. Všetky nádrže a obaly musia byť odolné voči materiálom, ktoré sú v nich uskladnené.

 6. Priestory záchytných vaní musia byť udržiavané v čistote.
 7. Dopĺňanie  nafty  do  dopravných  vozidiel a  motorových  mechanizmov  sa  musí  vykonávať 
     na nepriepustnej spevnenej ploche v  areáli farmy s  použitím prenosnej záchytnej vane
     na  zachytávanie drobných odkvapov od ropných látok.

 8. V miestach, kde prevádzkovateľ zaobchádza s  nebezpečnými   látkami,  je   povinný   zabezpečiť    

     prostriedky   pre  likvidáciu  ich prípadných   únikov.  Použité   sanačné   materiály musí do  doby 

     zneškodnenia uskladňovať v súlade so schváleným  havarijným  plánom  a  všeobecne  záväzným

     právnym predpisom vodného hospodárstva.
 9. Prevádzkovateľ farmy  je  povinný splaškové a  priemyselné odpadové  vody  sústreďovať v nepriepustných žumpách  a zmluvne zabezpečiť ich zneškodňovanie u oprávnenej osoby. 

10. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať minimálne jeden krát mesačne  vizuálnu   kontrolu  výšky 
       hladiny  odpadových  vôd  v  žumpách   pre  splaškové  a   priemyselné  odpadové  vody. Výška 

       hladiny nesmie  prekročiť  viac  ako 2/3  ich objemu. Po  dosiahnutí  stanovenej  hodnoty  výšky
       hladiny je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť ich zneškodňovanie na zariadení  prevádzkovaného
       oprávnenou  osobou  podľa osobitného predpisu.  
11. Prevádzkovateľ  je  povinný  jeden  krát  za  päť  rokov   skontrolovať  stav  vodotesnosti   žúmp 
      pre  splaškové  a  priemyselné  odpadové   vody,  betónové   nádrže  pod  trusnými   koncovkami 
      a  to odborne  spôsobilou  osobou.  Doklad  o  kontrole  uložiť  v  prevádzkovom  denníku.  Prvú
      kontrolu vodotesnosti žúmp  musí vykonať v lehote do konca roku 2008 a betónových nádrží pod 

      trusnými koncovkami v lehote do konca roku 2009. 
12. Hydinový trus z chovných hál nosníc  a kuričiek musí prevádzkovateľ sústreďovať v oceľových
      kontajneroch.  Tento  hydinový  trus  je   prevádzkovateľ   povinný   ponúknuť  na   zhodnotenie
      inému subjektu na základe platnej zmluvy. 
13. Dezinfekciu chovných hál po vyskladnení  po vyskladnení nosníc a kuričiek plynovaním môže vykonať len osoba, ktorá má na to oprávnenie.
14. Prevádzkovateľ  je  povinný  zabezpečiť  podlahu  vrátane  10 cm  sokla  v  SO 23  a  SO 25  tak, 
      aby  v dostatočnej   miere   bola   odolná  proti  chemickému  pôsobeniu  ropných  látok v  lehote 
      do 31.12.2008.

15. Prevádzkovateľ je povinný rekonštruovať manipulačnú plochu ku SO 25  tak,  aby  v dostatočnej

       miere  plnila  funkciu  manipulačnej  a výdajnej  plochy  podľa  všeobecne  záväzného  predpisu 

       vodného  hospodárstva  a  zabezpečiť  ju  tak,  aby   bola  odolná  voči  chemickému   pôsobeniu
       ropných   látok  podľa  všeobecne  záväzného   predpisu   vodného   hospodárstva   v  lehote    do 30.06.2009.

16. Prevádzkovateľ  je  povinný  ohlasovať  bezodkladne  povoľujúcemu  orgánu  vzniknuté  havárie
      a iné mimoriadne udalosti v prevádzke.   
17. Prevádzkovateľ  je  povinný zabezpečiť  preškolenie  všetkých  zamestnancov  zaobchádzajúcich 

      s  nebezpečnými   látkami  a   prípravkami  oprávnenou   osobou   podľa   všeobecne   záväzného

      právneho predpisu vodného hospodárstva.
G. Minimalizácia diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv znečisťovania
     Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.
H. Obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

     Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia.
I. Požiadavky na spôsob a  metódy monitorovania  prevádzky a  údaje, ktoré  treba evidovať a poskytovať do informačného systému

1. Kontrola odpadových, priesakových a povrchových vôd

1.1 Monitorovanie odpadových, priesakových a povrchových vôd sa nepožaduje.
1.2 Prevádzkovateľ je  povinný  do   prevádzkovej   evidencie  pravidelne   zaznamenávať  množstvo
      vyčerpaných   splaškových  odpadových  vôd  zo  žúmp,  priemyselných  odpadových  vôd  zo  žúmp 

      a  betónových   nádrží   trusných   koncoviek,  ktoré   odovzdáva   na   zneškodnenie  do  zariadenia
      prevádzkovaného oprávnenou osobou.    
2. Kontrola odpadov

2.1 Prevádzkovateľ je povinný denne  vykonávať   vizuálnu   kontrolu   priestorov   na   skladovanie
      nebezpečných  odpadov, v prevádzkovom denníku zaznamenávať zistené nedostatky.

2.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť a  uchovávať evidenciu  o všetkých  druhoch  a  množstve  odpadov    vznikajúcich prevádzkovateľovi  na prevádzke a o nakladaní s nimi na Evidenčnom  liste odpadu v súlade so všeobecnými  záväznými právnymi   predpismi odpadového hospodárstva. 
3. Kontrola hluku
    Monitorovanie hluku sa nepožaduje.

4. Kontrola spotreby energii a vody
4.1 Prevádzkovateľ  zabezpečí   priebežné  vedenie  prevádzkovej  evidencie  s mesačným a  ročným
      vykazovaním spotreby elektrickej energie,  palív a vody na jeden kus chovanej nosnice (vo vzťahu k priemernému počtu chovaných nosníc v priebehu jedného znáškového cyklu) a kuričiek  na jeden kus odchovaných kuričiek (vo vzťahu k ročnému množstvu odchovaných budúcich nosníc) na farme  a vypočítanej mernej spotreby na kg živej váhy.
4.2 Prevádzkovateľ je povinný denne sledovať kvalitu  vody z vlastnej  studne vizuálnou  kontrolou, 
      jeden  krát za polrok odobrať vzorku  vody na  rozbor, ktorý musí  byť vykonaný akreditovaným

      laboratóriom podľa vyhlášky  MZ SR č.151/2004 Z. z. o požiadavkách na pitnú  vodu a kontrolu
      kvality pitnej vody.
4.3 Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať  evidenciu   odberu  vody  z  vlastnej  studne  pre  pitné, 
      sociálne a výrobné účely odčítaním z inštalovaného vodomeru. 

5. Kontrola prevádzky
5.1. Prevádzkovateľ   je   povinný   nepretržite   monitorovať   prevádzku  v   súlade  s  podmienkami
       určenými v tomto rozhodnutí.

 5.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu, evidenciu údajov  o  podstatných   ukazovateľoch  prevádzky  a  evidované   údaje  uchovávať   najmenej 
         5 rokov, ak nie je v tomto rozhodnutí a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené inak.

    5.3 Prevádzkovateľ  je  povinný  okrem  evidencie   podľa  podmienok  uvedených v  iných častiach 
           tohto   rozhodnutia   viesť  a  uchovávať   aj   evidenciu  o  množstve   a  druhu   používaných   krmív, 
          vitamínov, liečiv, podstielky, vyprodukovanej a uhynutej hydiny.
 5.4 Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné  situácie,  závady,  poruchy,  priesaky, 

       úniky nebezpečných a  znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody  a  pôdy, musia byť zaznamenané

       v  priebežnej  prevádzkovej  evidencii  s  uvedením  dátumu   vzniku,  informovaných   inštitúcii

       a  osôb, údajov o  príčine, spôsobe vykonaného  riešenia,  odstránenia  danej  havárie a prijatých

       opatrení  na  predchádzanie  obdobných  porúch a havárií.  O  každej  havárii musí   byť  spísaný 
       zápis a musia o nej  byť  vyrozumené   príslušne  orgány   štátnej   správy   a   inštitúcie v súlade 
       0so všeobecnými platnými právnymi predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.   

5.5 Prevádzkovateľ je  povinný  zabezpečiť   monitorovanie  technicko-prevádzkových   parametrov

       v súlade so schváleným súborom TPP a TOO a sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení. 
6. Podávanie správ
6.1
Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie podľa  § 4  a  5 vyhlášky  MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z. z.
      o IPKZ, v rozsahu podľa prílohy č. 1 a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej forme a v elektronickej forme do informačného systému.

6.2. Prevádzkovateľ  je  povinný  do  31.  januára   nasledujúceho   roku   predkladať   každoročne za  

       predchádzajúci kalendárny  rok  na  príslušný obvodný úrad životného  prostredia  a  IŽP Košice  
       hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním.

6.3. Prevádzkovateľ  je  povinný  jeden  krát  ročne  oznámiť  poverenej   osobe   údaje  o   množstve
       odobratej  podzemnej  vody  v  súlade  so  všeobecne záväznými  právnymi  predpismi  na úseku 

       vodného hospodárstva.

6.4. Prevádzkovateľ je povinný  bezodkladne  ohlasovať  IŽP Košice a  príslušným  orgánom  štátnej

       správy vzniknuté havárie, iné  mimoriadne  udalosti v  prevádzkach a nadmerný  okamžitý  únik  

       emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku
       vodného hospodárstva a ovzdušia. 

 J.  Požiadavky  na  skúšobnú  prevádzku  pri  novej  prevádzke  alebo  pri  zmene  technológie 
      a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

  1.  Skúšobná prevádzka sa nevyžaduje.

  2. Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie v prípadoch zlyhania činnosti (havarijného stavu) v prevádzke, v schválenej dokumentácii podľa bodov A.5.2     a F.1 časť II. tohto  rozhodnutia  (v  súboroch TPP  a  TOO  a  v  havarijnom  pláne).  

K. Opatrenia pre prípad  skončenia činnosti  v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania
     miesta  prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

1.  Prevádzkovateľ je povinný zmluvne zabezpečiť  u  oprávnenej osoby  podľa  zákona  č. 223/2001

     Z. z. o odpadoch zhodnotenie  alebo  zneškodnenie  nebezpečných  odpadov,  ostatných  odpadov 
     a nebezpečných  látok  v  súlade  s  ustanoveniami  všeobecne záväzných  predpisov  odpadového
     hospodárstva.   

2. Prevádzkovateľ  je  povinný  po  ukončení  prevádzky,  najneskôr do 30 dní od ukončenia činnosti
    všetky   prevádzkové  objekty   vydezinfikovať,   vyprázdniť  a  vyčistiť   žumpy  v   ktorých   boli
    akumulované  škodlivé  látky,  celý  areál  deratizovať  a zabezpečiť  odpojenie areálu od všetkých
    energií. 

3.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie.

4.  Prevádzkovateľ je povinný po odstránení  technológie z prevádzky zabezpečiť odborné posúdenie

     stavu  znečistenia  celého  areálu a na  základe  posúdenia  rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie
     areálu.     
O d ô v o d n e n i e

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) ako príslušný orgán štátnej správy podľa  § 9 a  § 10  zákona č. 525/2003 Z. z. o  štátnej  správe starostlivosti  o  životné  prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 
a o zmene a doplnení  niektorých  zákonov  v  znení  neskorších  predpisov (ďalej len „zákon 
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“), podľa § 8 ods.1, ods. 2  písm. a)  bod 1., bod  7. a bod 8., písm. b) bod 3.  a bod  5.,  písm. f)  bod  2. a  bod 4.,  písm. g)  bod  1. a  bod  2.  zákona  č. 245/2003  Z. z.  o  IPKZ, 
na  základe  konania  vykonaného podľa  zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a zákona  č. 71/1967 Zb. 
o  správnom  konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa GALKO, s.r.o., Košická Polianka 242 zo dňa 27.09.2007. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 22.08.2007 podľa zákona o správnych poplatkoch, položka 171a písmeno b) vo výške 40 000.- Sk.
           Prevádzka  HYDINÁRSKA  FARMA  Košická  Polianka  (ďalej len „farma“)  je  umiestnená 

na  pozemkoch parcelné č. 1454, 1457, 1458, 1461, 1462, 1465, 1466, 1469, 1482, 1485, 1486, 1489, 1491, 1494, 1495, 1498, 1499, 1502, 1503, 1506, 1507, 1510, 1511, 1514,  1515/1, 1515/2, 1518, 1519,  1522, 1523, 1526,  1527,  1530,  1531,  1534, 1535,  1538, 1539, 1542, 1543, 1546, 1547, 1550, 1551, 1554/1, 1554/2, 1555, 1558, 1559, 1562, 1563, 1566,  1567,  1570,  1571, 1574, 1575, 1578, 1579 a 1582, katastrálne územie Košická Polianka. Pozemky sú v správe spoločnosti Agro Polianka, s.r.o. na základe nájomných zmlúv s jednotlivými vlastníkmi pozemkov,  ktorá ich prenajíma spoločnosti GALKO, s.r.o., Košická Polianka 242.  Stavby, ktoré sú umiestnené na pozemkoch parcelné  č. 1469/14-21, 1547/4-7,  1547/11, 1547/13-17, 1457/19 a 1547/21 sú       vo vlastníctve spoločnosti TERRACHEM s.r.o., Mudroňova 31, 040 01 Košice, ktorá ich prenajíma spoločnosti GALKO  s.r.o., 044 42  Košická Polianka 242. 

            IŽP Košice v  súlade so zákonom č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  oznámil dňa  15.11.2007 účastníkom konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku HYDINÁRSKA  FARMA  Košická  Polianka.  
IŽP Košice zároveň v  súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  doručil týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula 21.12.2007,  zverejnil 
na svojej internetovej stránke žiadosť spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť a zverejnil na svojej úradnej tabuli podstatné údaje o podanej žiadosti spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou  a s výzvou verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nebol povinný zabezpečiť zvolanie verejného zhromaždenia  občanov  a  v  súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. 
           Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 14.02.2008, na ktorom sa zúčastnil prevádzkovateľ GALKO  s.r.o., 044 42  Košická Polianka 242, Obec Košická Polianka zastúpená starostom obce, Regionálna  a veterinárna a potravinová správa Košice - okolie,  bola v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a  § 33  ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o  správnom  konaní daná  prizvaným  osobám   posledná   možnosť  uplatniť  svoje   pripomienky,  námety  a  doplnenia, 

vyjadriť sa k  podkladom rozhodnutia a  k  spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia a bola prerokovaná žiadosť,  pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých orgánov uplatňované k žiadosti. 

            V  rámci konania boli prerokované  písomné stanoviská  účastníkov konania a dotknutých orgánov k žiadosti uplatnené ku dňu ústneho konania.
            Účastníci konania a dotknuté orgány:
- Obec Košická Polianka, zastúpená starostom obce, listom č. 566/2007-Dzu zo dňa 17.03.2008,

- Regionálna veterinárna a potravinová správa  Košice - okolie,  listom č. 2007/1466-1223/1  zo  dňa 

  03.12.2007,
- Obvodný úrad životného prostredia Košice - okolie, ŠVS, listom č. 2007/01956 zo dňa 03.12.2007,

- Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Košiciach, listom č. 2007/08014-02-241/PPL zo dňa 04.10.2007, 

- Slovenský  pozemkový   fond,  Regionálny  odbor   Košice,   listom  č.  2007-RO 23/3495  zo   dňa 

  05.12.2007,  

- Obvodný  úrad  životného  prostredia   Košice - okolie,  ŠSOPaK,  listom  č.  2007/01958   zo   dňa

  07.12.2007,

  nemali k vydaniu integrovaného povolenia žiadne pripomienky a námety.

          Z účastníkov konania a dotknutých orgánov mali k vydaniu integrovaného povolenia pripomienky a námety:  
 - Obvodný  úrad  životného  prostredia  Košice - okolie, ŠSOO,  listom  č. 2007/01957 zo  dňa   26.11.2007, 
    a) tunajší úrad, štátna správa ochrany ovzdušia upozorňuje, že Súbor TPP a  TOO                             č. 002/08/2003/STPP a TOO, ktorý tvorí prílohu č. C-9 žiadosti je nutné aktualizovať nakoľko nezahŕňa haly B1 a B 2.
IŽP Košice  k  uvedenému uvádza,  že  prevádzkovateľ na ústnom pojednávaní doložil           aktualizovaný Súbor TPP a  TOO v  súlade s  uvedenou pripomienkou štátnej správy ochrany ovzdušia, ktorý  bol  schválený v  bode A.5.2 časť II. tohto rozhodnutia.

  - Obvodný úrad životného  prostredia Košice - okolie, odbor  ŠSOH,  listom  č. 2007/01959          zo   dňa 30.11. 2007 uvádza nasledovné pripomienky:  
      a) zmluvu o dodacích podmienkach (príloha č.E-2) uzavretú s fy. Agro Polianka, s.r.o., o ročnom
          odbere  cca  5 400  t  trusu   a  120 000  l   močovky   za   podmienok,   ktoré  ukladá „Správna
          farmárska prax “ zdokladovať „Plánom hnojenia“ z dôvodu, že Agro Polianka  s.r.o. nedisponuje
    .     spevneným hnojiskom a  trus a močovka sú dlhodobo (celý rok) vyvážané na t. č. neobrábanú,
          neosiatu pôdu.    

      b) POH  Košického  kraja  na  obdobie  určené  v  POH  SR   t. j.  na  roky 2006-2010  zatiaľ  nie 

          je schválený a  nové  POH  pôvodcov  podľa  POH  krajov schválených  do  konca  roka  2005

          nemožno vypracovávať a schvaľovať.

          IŽP  Košice  uvádza,  že  pripomienky  sa týkajú činnosti iných   prevádzkovateľov, ktoré  nie       sú predmetom integrovaného povolenia. 
Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a  IŽP Košice neuložil opatrenia                  na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

          
Znečistený vzduch z  jednotlivých chovných hál areálu farmy je odvádzaný do vonkajšieho ovzdušia núteným odvodom strešnými ventilátormi, čo sa považuje za fugitívne emisie.V náväznosti na platné všeobecne záväzne právne predpisy sa na emisie z  takýchto vetracích výduchov emisné limity vyjadrené ako hmotnostná koncentrácia alebo hmotnostný tok neuplatňujú. 
            IŽP Košice neurčil emisné limity pre emisie do vôd, nakoľko prevádzka nevypúšťa odpadové vody do podzemných alebo povrchových vôd a  ani neurčil emisné limity pre hluk a  vibrácie, nakoľko prevádzka  nie je zdrojom nadmerného hluku a vibrácii.

            Pri porovnaní prevádzky s najlepšou dostupnou technikou (BAT) IŽP Košice vychádzal 
z ustanovenia § 5 a  prílohy č. 3, ktorá stanovuje hľadiská pri určovaní BAT zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ. Pri posudzovaní hľadísk vychádzal IŽP Košice z  referenčného dokumentu BAT Európskej komisie  v  Seville - Integrovaná prevencia a obmedzovanie znečisťovania, Intenzívny chov hydiny a ošípaných, z  prekladu originálu z  roku 2001. 
Súčasťou vydania tohto rozhodnutia boli konania podľa § 8 ods. 2 zákona  č. 245/2003   Z. z. 
o IPKZ:
a) v oblasti ochrany ovzdušia

    - konanie o udelenie  súhlasu  na  vydanie  rozhodnutia  o   povolení  stavby  veľkého zdroja   znečisťovania   a   rozhodnutia   o  jeho   užívaní,   podľa   §  8   ods. 2   písm. a)  bod  1. zákona 
      č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 
    - konanie   o určenie   emisných   limitov  a všeobecných  podmienok  prevádzkovania,  podľa  § 8 
      ods.  2  písm. a) bod 7. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

   -  konanie   o  udelenie    súhlasu   na   vydanie   Súboru  technicko-prevádzkových   parametrov 
      a technicko-organizačných opatrení, podľa  § 8 ods. 2  písm. a) bod 8. zákona  č. 245/2003 Z. z. 

      o IPKZ.   
b) v oblasti povrchových a podzemných vôd 

    - konanie o udelenie súhlasu  na vykonávanie činnosti,  ktoré  môžu  ovplyvniť  stav  povrchových

       vôd a podzemných vôd,  podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3.,5. a  6. zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ, 

    - konanie o povolenie na odber podzemných vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5. zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
c) v oblasti veterinárnej ochrany územia

    - na vydanie záväzného posudku  v  stavebnom konaní  a v  kolaudačnom konaní, ak  ide o  stavby 

       určené na  chov zvierat, skladovanie  krmív alebo neškodné odstraňovanie  odpadov živočíšneho

       pôvodu,  podľa § 8 ods. 2 písm. g) bod 1. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

    - na vydanie záväzného posudku  k návrhu  nových  technologických  alebo pracovných  postupov

       pri chove zvierat a k nakladaniu s odpadmi živočíšneho pôvodu, podľa § 8 ods. 2 písm. g) bod 2.

       zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  
d) v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov

    -
na využívanie vodných zdrojov na zásobovanie úžitkovou vodou podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

    - na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4, zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

           IŽP na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a  zabezpečenie prevádzky z  hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona 
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a  na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e: Proti  tomuto  rozhodnutiu  podľa § 53  a  § 54  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom
                             konaní  v znení  neskorších   predpisov   možno  podať   na   Slovenskú   inšpekciu
                             životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Košice,  odbor integrovaného
                             povoľovania  a  kontroly  odvolanie  do  15  dní  odo  dňa   doručenia   písomného
                             vyhotovenia  rozhodnutia účastníkovi  konania. Ak toto rozhodnutie  po vyčerpaní 
                             prípustných  riadnych   opravných   prostriedkov  nadobudne  právoplatnosť,  jeho
                             jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.

                                                                          
 Mgr. Jozef  GORNAĽ                                                                                                          





                   riaditeľ  inšpektorátu
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